
 СОГЛАШЕНИЕ №  ______
об общих условиях проведения арбитражных конверсионных операций

на внешнем валютном рынке на условиях полного закрытия позиций и осуществления неттинга

(далее «Соглашение»)

г. Москва






"____"__________200_ г.

Открытое акционерное общество “Альфа-Банк”,  в лице Управляющего директора по операциям на валютном рынке – Начальника управления операций на валютном рынке Блока «Корпоративно-Инвестиционный Банк» г-на Красного Александра Николаевича, действующего на основании Доверенности № 5/179 Д от 27 января 2010 года,  именуемое в дальнейшем «Банк», с одной стороны, и ___________________________________,  в лице ____________________________________, действующего на основании ________________________________________________, именуемое в дальнейшем «Клиент», с другой стороны, именуемые в дальнейшем «Стороны», заключили настоящее Соглашение о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ И ОБЩИЕ УСЛОВИЯ СОГЛАШЕНИЯ

1.1. Предметом настоящего Соглашения является регулирование прав и обязанностей  Сторон, возникающих  при проведении арбитражных конверсионных операций на условиях полного закрытия Валютных позиций  и конверсионных операций на условиях предоплаты.

1.1.1. Арбитражные конверсионные операции на условиях полного закрытия Валютных позиций и осуществления Неттинга  предусматривают совершение Сторонами Сделок, в процессе заключения и исполнения которых  должны соблюдаться следующие условия: 

         А) Арбитраж предполагает заключение как минимум двух противоположных Сделок по купле-продаже  одинаковых сумм Базовой валюты с одинаковой  Датой расчетов. Поставка Базовой валюты, а также Контрвалюты по Сделкам  не осуществляется. Поставке в Дату расчетов подлежит сумма, выраженная в Контрвалюте, образовавшаяся по итогам Неттинга. Условие о проведении Неттинга является существенным условием всех Сделок, заключаемых Сторонами в рамках проведения  арбитражных конверсионных операций, обязательства Сторон по таким Сделкам состоят в осуществлении расчетов по итогам Неттинга. 

          Б) Необходимым условием проведения  арбитражных конверсионных операций является наличие у Сторон обязательства по закрытию всех ранее открытых Валютных позиций с тем, чтобы суммы  требований и обязательств Сторон в Базовой валюте на каждую Дату расчетов были равны.

1.1.2. Конверсионные операции на условиях предоплаты предусматривают заключение Сторонами Сделок,  исполнение обязательства Банка по которым является встречным и обусловлено исполнением своих обязательств Клиентом. По таким Сделкам встречная поставка Валют происходит в разные Даты расчетов, обязательства Клиента перед Банком должны исполняться в Дату расчетов, предшествующую Дате расчетов по  обязательствам Банка. В случае невыполнения Клиентом своего обязательства Банк вправе отказаться от исполнения Сделки.

1.2. Стороны признают, что все Сделки  между ними регулируются условиями Соглашения и в совокупности составляют единое соглашение между Сторонами, если иное не оговорено во взаимных подтверждениях существенных условий сделки, направляемых по системе Reuters Dealing, либо Alfa FX, либо S.W.I.F.T., либо TELEX.

1.3 В соответствии с настоящим Соглашением Стороны могут заключать следующие виды Сделок:

         сделки по покупке/продаже одной Валюты за другую Валюту по курсу, зафиксированному в момент заключения сделки, расчеты по которым осуществляются  на следующий Рабочий день со дня заключения сделки (Сделки «tom»);

         сделки по покупке/продаже одной Валюты за другую Валюту по курсу, зафиксированному в момент заключения сделки, расчеты по которым осуществляются на второй Рабочий день со дня заключения сделки (Сделки «spot»);

         сделки по покупке/продаже одной Валюты за другую Валюту с одновременной контрсделкой и осуществлением расчетов по обеим сделкам в разные, оговоренные Сторонами, Даты расчетов (Сделки «swap»). При этом отдаленная Дата расчетов не должна превышать Даты расчетов «spot»;

         сделки по покупке/продаже одной валюты за другую валюту по курсу, зафиксированному в момент заключения сделки, расчеты по которым осуществляются   в разные, оговоренные Сторонами, Даты расчетов ( Сделки предоплаты). 

      1.3.1. Стороны определяют дилеров, уполномоченных вести переговоры и определять условия заключаемых Сделок. Полномочия дилеров на заключение сделок в рамках настоящего Соглашения подтверждаются доверенностями (Приложение 1), которыми Стороны обмениваются при заключении настоящего Соглашения. Каждая из Сторон обязана своевременно уведомлять другую Сторону об изменении в составе уполномоченных дилеров путем отзыва старых и предоставления новых доверенностей.

1.4  При подписании настоящего Соглашения Сторона, являющаяся резидентом Российской Федерации, предоставляет другой Стороне следующие документы: 

· нотариально заверенную карточку образцов подписей должностных лиц и оттиска печати;

· нотариально удостоверенные копии учредительных документов (Устава, учредительного договора);

· нотариально удостоверенную копию лицензии на осуществление банковских операций;

· надлежащим образом оформленные документы, подтверждающие полномочия лиц, подписывающих настоящее Соглашение;

· баланс, расчеты экономических нормативов согласно требованиям   Банка России на последнюю отчетную дату;

· S.W.I.F.T. или телексные ключи.

1.5 При подписании настоящего Соглашения Сторона, являющаяся нерезидентом Российской Федерации, в обмен на документы, предоставляемые ей Банком в соответствии с пунктом 1.4 Соглашения, предоставляет Банку следующие документы:

· документы, подтверждающие полномочия лица, подписывающего Соглашение от имени нерезидента Российской Федерации (апостилированные либо легализованные, переведенные на русский язык, с нотариальным свидетельствованием верности перевода);

· копии учредительных документов (апостилированные либо легализованные, переведенные на русский язык, с нотариальным свидетельствованием верности перевода);

· балансы, расчеты экономических нормативов согласно требованиям Национального (Центрального) Банка страны места своей регистрации на последнюю отчетную дату;

· оформленные в соответствии с  законодательством Российской Федерации документы, необходимые для освобождения от уплаты налогов (при наличии);

· S.W.I.F.T. или телексные ключи.

2. ОСНОВНЫЕ ПОНЯТИЯ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ В СОГЛАШЕНИИ

Если иное не следует из контекста, следующие термины имеют в настоящем Соглашении указанные ниже значения:

· Аффилированные лица – лица, названные таковыми в Законе Российской Федерации от 22 марта 1991 г. № 948-I "О конкуренции и ограничении монополистической деятельности на товарных рынках" (с изменениями и дополнениями на Дату вступления в силу).

· Базовая валюта – валюта, на покупку или продажу которой Клиент запрашивает у Банка котировку Текущего рыночного обменного валютного курса.

· Валюта – денежная единица любой из признанных международным сообществом стран.

· Валютная позиция – соотношение валютных требований и обязательств каждой из Сторон по заключенным Сделкам.

· Валютный курс – количество денежных единиц одной страны, уплачиваемых за одну денежную единицу другой страны.

· Соглашение – условия и положения, определенные в настоящем Соглашении.

· Дата вступления в силу – дата вступления в силу настоящего Соглашения.

· Дата заключения – дата заключения Сделки Сторонами.

· Дата прекращения – день, в который, в соответствии с положениями статьи 6, Банк прекращает Сделки или такое прекращение происходит автоматически, в случае, определенном в п. 6.2 настоящего Соглашения.

· Дата расчетов – согласованная Сторонами дата расчетов по заключаемым сделкам, являющаяся рабочим днем в странах, эмитирующих Базовую валюту и Контрвалюту.

· Дилеры – уполномоченные сотрудники Сторон, согласовывающие условия Сделок и заключающие  Сделки в рамках настоящего  Соглашения.

· Закрытая валютная позиция – соотношение валютных требований и обязательств каждой из Сторон по заключенным Сделкам, при котором суммы обязательств и суммы требований каждой из Сторон в Базовой валюте  совпадают.

· Закрытие валютной позиции – заключение Сделки или нескольких Сделок Сторонами, в результате которых возникает Закрытая  валютная позиция.
· Зачисление "back value" – действия, осуществленные одной Стороной за свой счет, в результате которых на счет другой Стороны происходит зачисление в Дату расчетов Валюты, уплаченной первой Стороной позднее Даты расчетов.
· Контрвалюта – валюта, которая продается или покупается одной из Сторон в обмен на Базовую валюту.

· Курсовая разница –  разница между эквивалентами всех валютных требований одной из Сторон, выраженных в долларах США по Текущему рыночному обменному валютному курсу, и всех валютных обязательств этой же Стороны, выраженных в долларах США по Текущему рыночному обменному валютному курсу, возникшая в результате заключения Сделок.

· Лимит, открываемый Банком на Клиента – максимальная сумма обязательств по Курсовой разнице Клиента перед Банком, выраженная в долларах США по Текущему рыночному обменному валютному курсу.
· Нарушившая сторона – Сторона, применительно к которой произошел Случай нарушения обязательств.

· Ненарушившая сторона – Сторона, применительно к которой Случай нарушения обязательств не произошел.

· Неттинг – процедура  подсчета суммы, выраженной в Контрвалюте,  которая в Дату расчетов по Сделкам подлежит поставке одной Стороной в пользу другой Стороны, и   составляет  сумму превышения всех непрекращенных обязательств одной  Стороны над обязательствами другой Стороны. При равенстве совокупных сумм обязательств Сторон на Дату расчетов поставка денежных средств не осуществляется. После проведения Сторонами расчетов по итогам Неттинга, а также в случае равенства совокупных сумм обязательств Сторон на Дату расчетов обязательства Сторон по Сделкам прекращаются.

· Обязательство – любое обязательство Стороны уплатить Валюту в соответствии с настоящим Соглашением.

· Открытая валютная позиция – соотношение валютных требований и обязательств каждой из Сторон по заключенным Сделкам, при котором суммы обязательств и суммы требований каждой из Сторон в Базовой валюте  не совпадают.
· Открытие валютной позиции – заключение Сделки или нескольких Сделок Сторонами, в результате которых возникает Открытая валютная позиция.

· Позиция – соотношение требований и обязательств каждой из Сторон по заключенным Сделкам.

· Подтверждение – письменный или электронный документ, подтверждающий заключение Сделки Сторонами.

· Прибыль при прекращении – в отношении Банка, разница, определяемая в соответствии с положениями статьи 6 Соглашения.

· Рабочий день – день, в который на межбанковском валютном рынке банки совершают сделки, и в который банки открыты для проведения полномасштабных деловых операций в г. Москве и городе местонахождения Клиента, а для проведения взаиморасчетов так же в стране валюты платежа.

· Разбирательство – иск, исковое требование или иные судебные или третейские разбирательства, связанные с урегулированием споров, возникающих из Соглашения.
· Сделка – любая сделка, заключенная Сторонами в соответствии с  Соглашением, по покупке/продаже одной Валюты за другую. 

· Случай нарушения обязательств – данный термин имеет значение, определенное в статье 5 Соглашения.

· Случай несостоятельности - в отношении Клиента, наступление одного из следующих событий:

· осуществление Клиентом действий, имеющих целью согласие или согласие по умолчанию на начало разбирательств по делу о ликвидации, банкротстве или назначении ликвидационной комиссии либо аналогичного органа или должностного лица; или

-      заявление  в отношении Клиента (в любой суд или любой орган о факте или о возбуждении дела о банкротстве (несостоятельности) или ликвидации Клиента (или аналогичных разбирательств); или

-      введение наблюдения, внешнего управления, конкурсного  производства в отношении Клиента и(или) назначение временного управляющего, внешнего управляющего, конкурсного управляющего или аналогичного должностного лица в отношении Клиента, либо назначение ликвидатора (ликвидационной комиссии) в отношении Клиента (далее в совокупности именуются "Управляющие"); или

-      созыв или объявление о намерении созвать собрание кредиторов Клиента с целью рассмотрения возможности заключения мирового соглашения.

· Текущий рыночный обменный валютный курс – количество единиц Контрвалюты, уплачиваемых/получаемых (в зависимости от обстоятельств)  за одну единицу Базовой валюты в данный конкретный момент времени. Текущий рыночный обменный валютный курс определяется на основании информации, полученной из электронных торговых систем – EBS, Reuters Dealing Matching System. При этом, информация полученная на основе данных из системы EBS, является приоритетной при определении Текущего рыночного обменного валютного курса.

· Убытки при прекращении – применительно к Банку означает разницу, определяемую в соответствии с положениями статьи 6.

· Уведомление о нарушении – уведомление, направленное Банком Клиенту в соответствии со статьей 6 настоящего Соглашения и констатирующее, что определенное событие, являющееся Случаем нарушения обязательств, считается наступившим.
3. ПОРЯДОК ЗАКЛЮЧЕНИЯ СДЕЛОК И ВЕДЕНИЯ ВАЛЮТНЫХ ПОЗИЦИЙ.

3.1 Банк своевременно уведомляет Клиента о Лимите, открываемом Банком на Клиента и о любых изменениях, внесенных в данный Лимит, по любой из доступных электронных систем связи (Reuters Dealing, S.W.I.F.T., TELEX), а в случае их отсутствия у Клиента – по факсу с последующим уведомлением курьерской службой. Такое уведомление считается полученным в момент его получения Клиентом. 

3.2 Условия Сделок, заключаемых в соответствии с настоящим Соглашением, определяются в каждом конкретном случае путем проведения переговоров между дилерами по системе Reuters Dealing, Alfa FX или по телефону.

3.3 При проведении переговоров дилеры согласовывают следующие существенные условия Сделок, к которым относятся:

-         Базовая валюта и Контрвалюта Сделки;

-         сумма покупаемой/продаваемой Валюты;

-         курс Сделки (для сделок типа “swap” – так же и курс контрсделки);

-         Дата расчетов (для сделок типа “swap” – так же и Дата расчетов по контрсделке);

-         условие о Неттинге или условие о предоплате.

3.4 Существенными условиями всех Сделок, заключаемых в рамках проведения арбитражных конверсионных операций, , также являются:

· условие о полном закрытии Валютных позиций Клиентом, открытых  на согласованную Дату расчетов, в срок не позднее 12-00 по московскому времени дня, предшествующего Дате расчетов (за исключением Сделок предоплаты); 

· право Банка на прекращение обязательств или требований Клиента по Сделке (Сделкам), выраженных в Базовой валюте, путем закрытия Открытой Валютной позиции Клиента, а также на перенос Открытой Валютной позиции Клиента в одностороннем порядке в случаях, предусмотренных пунктами 3.7 и 3.8 настоящего Соглашения;

· право одной Сторон на прекращение обязательств или требований другой Стороны по Сделке (Сделкам), выраженных в Базовой валюте, путем закрытия Открытой Валютной позиции в одностороннем порядке в случаях, предусмотренных пунктами 8.4 и 8.5 настоящего Соглашения. 3.5.Сделка считается заключенной:

-         при проведении переговоров по системам Reuters Dealing либо Alfa FX – с момента достижения Сторонами соглашения по всем существенным условиям сделки;

-         при проведении переговоров по телефону – с момента получения Сторонами взаимных подтверждений существенных условий Сделки по системе Reuters Dealing, либо Alfa FX, либо S.W.I.F.T., либо TELEX, содержащими существенные условия Сделки, идентичные условиям, согласованным Сторонами при заключении Сделки по телефону. Стороны обязуются обменяться такими взаимными подтверждениями в срок не позднее 12-00 по московскому времени дня, предшествующего Дате расчетов.

3.6 Если полученные Сторонами подтверждения по Сделке, заключаемой путем проведения переговоров по телефону, выявили разногласия относительно существенных условий Сделки, Стороны заявляют и урегулируют их, обмениваясь новыми подтверждениями в течение того же Рабочего дня. Разногласия по существенным условиям Сделки, выявленные на следующий Рабочий день или позднее, к рассмотрению не принимаются.

3.7 Для выполнения условия о полном закрытии Валютных позиций и осуществлении  Неттинга Клиент обязуется закрыть Валютные позиции по Базовым валютам, открытые  на согласованную Дату расчетов, до 12-00  по московскому времени Рабочего дня, предшествующего Дате расчетов. Если Открытая валютная позиция не закрыта до вышеуказанного времени, то Банк самостоятельно осуществляет перенос Открытой валютной позиции посредством Сделки типа “swap” на следующую Дату расчетов по Текущему рыночному обменному валютному курсу и информирует об этом Клиента.

3.8 Клиент также обязуется отслеживать свою Открытую Валютную позицию таким образом, чтобы при неблагоприятном изменении Текущего рыночного обменного валютного курса  закрыть данную позицию в рамках Лимита, открываемого Банком на Клиента. В противном случае, если обязательства Клиента по Курсовой разнице перед Банком составляют 90 процентов или более от Лимита, открываемого Банком на Клиента, Банк, в целях предотвращения своих возможных потерь сверх Лимита, закрывает Валютную позицию Клиента в одностороннем порядке по Текущему рыночному обменному валютному курсу и информирует об этом Клиента.

3.9 Стороны принимают на себя риски изменения Текущего рыночного обменного валютного курса, возникающие при проведении арбитражных конверсионных операций и конверсионных операций на условиях предоплаты.

3.10 В соответствии с условием об осуществлении Неттинга, до 12-00 по московскому времени дня, предшествующего Дате расчетов, Стороны обязаны согласовать подлежащие поставке суммы Валют и платежные инструкции. Согласование осуществляется путем проведения переговоров по системе Reuters Dealing, Alfa FX, телефону или иным средствам связи с последующим Подтверждением результатов Неттинга и платежных инструкций по  системе Reuters Dealing, либо S.W.I.F.T., либо TELEX. В случае, если согласование результатов  Неттинга выявило разногласия относительно сумм подлежащих поставке, то Стороны приступают к Согласованию списка Сделок, заключенных данной Датой расчетов, с целью устранения разногласий и разночтений как в списке Сделок так и в результатах Неттинга.

3.11 Стороны обязаны осуществить поставку согласованных ими сумм Валют по указанным платежным инструкциям в оговоренную и указанную в Неттинге Дату расчетов.

4. ЗАВЕРЕНИЯ И ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Клиент предоставляет Банку на Дату вступления в силу и каждую Дату заключения заверения в том, что:

4.1   он уполномочен заключить Соглашение и Сделки;

4.2   лица, заключившие Соглашение и любую Сделку от его имени, надлежащим образом уполномочены совершить такие действия;

4.3   настоящее Соглашение и условия любой Сделки имеют обязательную силу и обеспечены правовыми санкциями против Клиента в соответствии с условиями настоящего Соглашения, не противоречат и не будут противоречить иным соглашениям, имеющим для Клиента обязательную силу;

4.4   ни данное Соглашение, ни любая Сделка не является для него "крупной" сделкой в соответствии с определением, данным этому термину в законодательстве о юридических лицах; 

4.5   в отношении него не наступил и не существует Случай нарушения обязательств или событие, которое по уведомлении или прошествии времени составит Случай нарушения обязательств.

Клиент обязуется перед Банком:

4.6   незамедлительно уведомлять Банк о наступлении в отношении него Случая нарушения обязательств;

4.7 получать все разрешения и лицензии, необходимые для правомерного исполнения своих обязательств по Соглашению, а также соблюдать все их условия и выполнять все действия, необходимые для сохранения их юридической силы и действительности.

5. СЛУЧАЙ НАРУШЕНИЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ

Наступление любого из ниже перечисленных событий применительно к Клиенту представляет собой Случай нарушения обязательств: 

5.1 Клиент:

-         не осуществляет в должные сроки какой-либо платеж и/или поставку в пользу Банка в соответствии с Соглашением; или

-         не исполняет или не соблюдает любые иные свои обязательства, принятые им по Соглашению (включая, помимо прочего, обязательство направить надлежащим образом оформленное Подтверждение), и такое нарушение продолжается в течение пятнадцати (15) дней с момента направления письменного уведомления о таком неисполнении (несоблюдении) Банком Клиенту;

-         Обязательства Клиента по Курсовой разнице перед Банком превышают 90 процентов или более от Лимита, открываемого Банком на Клиента; 

5.2 в отношении Клиента наступает Случай несостоятельности;

5.3 Клиент или любой Управляющий, действующий от имени Клиента, отказывается подтвердить, не признает или отказывается от исполнения обязательств по Соглашению; 

5.4 любое заверение или обязательство, сделанные или считающиеся сделанными Клиентом по Соглашению, оказываются ложными или существенно вводящими в заблуждение на тот момент, когда они были сделаны или считались сделанными, и прошел один (1) Рабочий день с момента соответствующего письменного уведомления Банка, адресованного Клиенту;

5.5 в отношении Клиента происходит его реорганизация или передача всех или существенной части его активов другому юридическому лицу, и 

-         кредитоспособность возникшего, оставшегося или получившего имущество юридического лица существенно ниже, чем кредитоспособность Клиента до наступления указанных событий, или 

-         на момент такой реорганизации или передачи, возникшее, оставшееся или получившее имущество юридическое лицо не принимает на себя обязательства Клиента по данному Соглашению и всем Сделкам, заключенным в соответствии с ним, в силу закона или на основании договора, удовлетворяющего Банк;

5.6 все или существенная часть имущества Клиента подлежит конфискации или аресту;

5.7 Клиент вступил в переговоры с кредиторами с целью приостановления исполнения обязательств, списания задолженности или иной реструктуризации (либо прекращения) задолженности Клиента по любым своим обязательствам (включая, помимо прочего, созыв Клиентом собрания (комитета) кредиторов);

5.8 отзыв или приостановление действия банковской лицензии Клиента;

5.9 сужение круга операций, которые Клиент вправе осуществлять в соответствии со своей банковской лицензией, связанное с нарушением им нормативных актов, или назначение Центральным банком России или иным государственным, контрольным или надзорным органом органов временного управления (включая, помимо прочего, временную администрацию и(или) уполномоченного представителя Центрального банка России), или обращение вышеупомянутых государственных, контрольных или надзорных органов к Клиенту с требованием принять меры по финансовому оздоровлению (в том числе по изменению структуры активов, замене или реорганизации органов управления), а также введение вышеуказанными органами запрета на открытие Клиентом отделений;

5.10 объявление Центральным банком России, либо государственным, контрольным или надзорным органом о своем намерении принять меры или о принятых мерах, указанных выше в пункте 5.9 Соглашения; 

5.11 вмешательство или аналогичные действия со стороны государственных, контрольных или надзорных органов в операции, дела или хозяйственную деятельность Клиента;

5.12 в результате нарушения обязательств или наступления случая нарушения обязательств, либо аналогичных условий или событий, задолженность  Клиента:

-         не погашается в установленный срок и остается непрекращенной более трех (3) Рабочих дней; или

-         подлежит исполнению или может стать подлежащей исполнению до срока ее исполнения, установленного соглашениями или документами, подтверждающими наличие такой задолженности.

6. ПРЕКРАЩЕНИЕ

6.1   При наступлении и существовании Случая нарушения обязательств со стороны Клиента, Банк вправе путем направления Клиенту письменного Уведомления о нарушении прекратить все (но не менее чем все) непрекращенные Обязательства. В таком случае Датой прекращения признается дата получения Клиентом Уведомления о нарушении. 

6.2   Если иное не согласовано Сторонами, при наступлении Случая нарушения обязательств со стороны Клиента, предусмотренного в пунктах 5.2 и 5.8, такое прекращение происходит автоматически в отношении всех непрекращенных Обязательств в дату, непосредственно предшествующую дате наступления такого Случая нарушения обязательств. 

При прекращении Обязательств, используя Текущие рыночные обменные валютные курсы, Банк обязан в Дату прекращения определить применительно к каждой Дате расчетов:

а) эквивалент всех валютных требований Банка в долларах США по Сделкам (по Сделкам, заключенным в рамках проведения арбитражных конверсионных операций, расчет осуществляется без применения положений о Неттинге, как если бы  Банк имел право на получение от Клиента соответствующей суммы Валюты  в Дату расчетов);

б) эквивалент всех валютных обязательств Банка в долларах США по Сделкам (по Сделкам, заключенным в рамках проведения арбитражных конверсионных операций, расчет осуществляется без применения положений о Неттинге, как если бы  Банк был обязан в дату расчетов поставить Клиенту соответствующую сумму Валюты),; 

в) рассчитать разницу между суммой, определенной в соответствии с подпунктом «а)» настоящего пункта и суммой, рассчитанной в соответствии с подпунктом «б)» настоящего пункта; при этом положительная разница составляет Прибыль Банка при прекращении для такой Даты расчетов, а отрицательная - Убытки Банка при прекращении для такой Даты расчетов;

г) определить разницу ("нетто-сумма") между суммой Прибылей Банка при прекращении и суммой Убытков Банка при прекращении по всем Датам расчетов; при этом, если получившаяся в результате нетто-сумма положительна, то она должна быть уплачена Клиентом Банку, а если отрицательна, то ее абсолютная величина подлежит уплате Банком Клиенту.

6.3   Банк уведомляет о результатах расчета нетто-суммы Клиента по любой из доступных систем связи (Reuters Dealing, Alfa FX, S.W.I.F.T., TELEX), а в случае их отсутствия у Клиента – по факсу с последующим уведомлением курьерской службой.  Такое уведомление считается полученным в момент его получения Клиентом по одному из вышеперечисленных средств связи.

6.4   Нетто-сумма должна быть уплачена в долларах США до конца первого Рабочего дня после получения Клиентом уведомления Банка о результатах расчета, причем на указанную сумму начисляются проценты по ставке, предусмотренной в п. 7.2 настоящего Соглашения, начиная с Даты прекращения (включительно) до даты фактической уплаты (не включая таковую).

7. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

В случае просрочки исполнения какой-либо Стороной ее Обязательства, Нарушившая сторона должна уплатить другой Стороне проценты, начисляемые с соответствующей Даты исполнения до даты (но не включая ее) фактической уплаты / поставки на сумму Валюты за каждый календарный день просрочки в следующем порядке:

7.1   в случае просрочки Обязательства в Валюте Российской Федерации - в размере двойной ставки рефинансирования Центрального банка Российской Федерации, действующей на день просрочки;

7.2   в случае просрочки Обязательства в  Валюте иной, чем указано в п. 7.1. Соглашения, Нарушившая сторона может по своему выбору:

         уплатить проценты в размере 0,01% (одна сотая процента) от суммы просроченного Обязательства за каждый день просрочки; или

         обеспечить Зачисление back value просроченной Валюты.

7.3   Если Нарушившая сторона не обеспечит Зачисление back value в течение 30 (тридцати) Рабочих дней после Даты расчетов, Нарушившая сторона обязана заплатить проценты, указанные в п. 7.2 выше, если Ненарушившая сторона не дает прямого согласия на Зачисление back value.

7.4   Неисполнение обязательств со стороны третьих лиц не освобождает Сторону от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение ее обязательств по Соглашению.

7.5   В случае просрочки исполнения одной из Сторон своих обязательств по настоящему Соглашению (в настоящем пункте 7.5 именуемой "первая сторона") по какой бы то ни было причине, включая наступления обстоятельств непреодолимой силы, предусмотренных в статье 8 Соглашения, другая Сторона (в настоящем пункте 7.5 именуемая "вторая сторона") имеет право приостановить исполнение своих обязательств по всем или некоторым Сделкам до момента исполнения первой стороной ее Обязательств в полном объеме.  В этом случае первая сторона не освобождается от своей обязанности перед второй стороной исполнить свои обязательства или от ответственности за их неисполнение или ненадлежащее исполнение, а вторая сторона не должна уплачивать какие-либо проценты в течение периода, на который было приостановлено исполнение ее обязательств, связанное с просрочкой первой стороны.

7.6   В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения Клиентом своих Обязательств, Банк вправе досрочно погасить (в полной сумме или частично) любой кредит, предоставленный Клиентом Банку на основании сделки по предоставлению межбанковского кредита, заключенной в соответствии с Генеральным соглашением об общих условиях и принципах совершения операций на внутреннем валютном и денежном рынках Российской Федерации. При этом Банк направляет Клиенту уведомление о досрочном погашении кредита по системе S.W.I.F.T., либо Reuters Dealing, либо TELEX не менее чем за 1 день до даты досрочного погашения кредита, указанной в уведомлении. В уведомлении указываются: дата и номер подтверждения о заключении сделки по предоставлению межбанковского кредита, новый срок, в который кредит будет погашен Банком, сумма кредита и процентов, которые будут погашены досрочно. Направленное Банком уведомление о досрочном погашении кредита или части кредита рассматривается Сторонами как изменение согласованного срока погашения кредита или части кредита и является основанием возникновения у Банка обязательства по погашению кредита или части кредита в срок, указанный в таком уведомлении.

7.7   В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения Клиентом своих Обязательств, Банк имеет право в одностороннем порядке предъявить к зачету свои требования по любой другой сделке (сделкам), срок исполнения Обязательств по которой (которым) наступил, направив Клиенту уведомление о зачете по системе S.W.I.F.T., либо Reuters Dealing, либо TELEX. В случае если Обязательства Клиента перед Банком выражены в Валюте иной, чем Валюта Обязательств Банка перед Клиентом, то Банк имеет право произвести перерасчет подлежащих зачету Обязательств Клиента по Текущему рыночному обменному валютному курсу с указанием в уведомлении о зачете курса, по которому осуществлен перерасчет.

8. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ

8.1   Ни одна из Сторон не несет ответственность за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по настоящему Соглашению, если такая Сторона утрачивает возможность их исполнить, встречается с препятствиями в их исполнении или не в состоянии исполнить их в установленный срок в результате наступления обстоятельств непреодолимой силы ("Обстоятельства непреодолимой силы"), к каковым, наряду с прочими, относятся:

-         наводнения, землетрясения и иные стихийные бедствия; 

-         войны, военные действия, введение чрезвычайного или военного положения компетентными органами Российской Федерации и/или субъектов Российской Федерации; 

-         решение органов законодательной и/или исполнительной власти Российской Федерации или иных государств, Центрального банка Российской Федерации или Центральных (Национальных) банков других государств, которые лишают одну из Сторон возможности надлежащим образом выполнять свои обязательства по настоящему Соглашению и/или любой Сделке; или

-         иные аналогичные события, которые Стороны, действуя разумно, не могли ни предвидеть, ни предотвратить, наступившие после Даты вступления в силу.

8.2   При наступлении Обстоятельств непреодолимой силы, Сторона, на которую распространяется действие таких обстоятельств ("Пострадавшая сторона"), должна в течение трех (3) Рабочих дней уведомить в письменной форме другую сторону ("Уведомление об обстоятельствах непреодолимой силы"). В Уведомлении об обстоятельствах непреодолимой силы должна содержаться информация о характере таких обстоятельств, а также, при возможности, к нему должны прилагаться документы, подтверждающие наступление Обстоятельств непреодолимой силы ("Документы об обстоятельствах непреодолимой силы"). Если к Уведомлению об обстоятельствах непреодолимой силы не прилагаются Документы об обстоятельствах непреодолимой силы, Пострадавшая сторона должна представить другой Стороне по ее требованию Документы об обстоятельствах непреодолимой силы в течение разумного периода времени после даты запроса. Если Пострадавшая сторона не направляет Уведомление об обстоятельствах непреодолимой силы и/или Документы об обстоятельствах непреодолимой силы в течение срока, установленного в настоящем пункте 8.2, она не вправе ссылаться на наступление Обстоятельств непреодолимой силы как на основание неисполнения или ненадлежащего исполнения ее обязательств по Соглашению.

8.3   Если иное не согласовано Сторонами, то при наступлении Обстоятельств непреодолимой силы ни одна из Сторон не обязана выполнять свои обязательства по Соглашению до момента прекращения действия соответствующих Обстоятельств непреодолимой силы.

8.4   Если действие Обстоятельств непреодолимой силы сохраняется более пятнадцати (15) календарных дней, получатель Уведомления об обстоятельствах непреодолимой силы имеет право прекратить данное Соглашение и закрыть Валютную позицию в одностороннем порядке по Текущему рыночному обменному валютному курсу с уведомлением об этом противоположной Стороны.

8.5   В случае если Обстоятельства непреодолимой силы наступают в отношении обеих Пострадавших Сторон и продолжаются свыше пятнадцати (15) календарных дней, любая из Сторон вправе прекратить данное Соглашение и закрыть Валютную позицию в одностороннем порядке по Текущему рыночному обменному валютному курсу с уведомлением об этом противоположной Стороны.

8.6   Ни одно из положений настоящей статьи 8 не должно толковаться как указание на то, что Сторона, признаваемая Пострадавшей стороной по настоящей статье 8, не выполнила или нарушила свои обязательства по Соглашению.  Таким образом, сумма Обязательств Нарушившей стороны не увеличивается на сумму процентов за просрочку за период действия Обстоятельств непреодолимой силы.

9. ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО И ЮРИСДИКЦИЯ

9.1   Соглашение регулируется и толкуется в соответствии с законодательством Российской Федерации.

9.2   Все споры, разногласия или требования, возникающие из Соглашения или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения, прекращения, или недействительности, подлежат окончательному разрешению в Арбитражном суде г. Москвы (в случае, если Клиент является нерезидентом РФ, пункт 9.2. Соглашения излагается в следующей редакции: «Все споры, разногласия или требования, возникающие из настоящего Соглашения или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения, прекращения, или недействительности, подлежат окончательному разрешению в Международном коммерческом арбитражном суде (МКАС) при Торгово-промышленной палате Российской Федерации в соответствии с его Регламентом и российским материальным правом. 

Решение МКАС в отношении любого такого спора, вступившее в законную силу, будет окончательным и подлежать обязательному исполнению в любом государстве по решению стороны, в чью пользу было вынесено такое решение МКАС.

Арбитражный суд должен состоять из трех арбитров. Арбитражное разбирательство ведется на русском языке. Местом проведения арбитражного разбирательства является место нахождения МКАС.»)
9.3   В случае возникновения любого спора относительно существования и/или действительности любых распечаток переговоров по системе S.W.I.F.T., либо Reuters Dealing, либо TELEX, либо Alfa FX, а также любого Сообщения и/или записи телефонных переговоров, сделанных любой Стороной согласно Соглашению, такой спор должен быть рассмотрен в соответствии с положениями настоящей статьи 9, причем бремя доказывания отсутствия и/или недействительности соответствующих распечаток переговоров, соответствующего Сообщения и/или записи телефонных переговоров лежит на Стороне, оспаривающей существование и/или действительность таковых.

10. СРОК ДЕЙСТВИЯ СОГЛАШЕНИЯ

10.1 Настоящее Соглашение вступает в силу с момента его подписания и действует в течение одного (1) календарного года. По истечении каждого предшествующего календарного года срок действия Соглашения автоматически продлевается еще на один год, если ни одна из Сторон не выразила намерение прекратить Соглашение. Такое намерение должно быть выражено в письменном уведомлении, адресованном другой Стороне, направленном за тридцать (30) календарных дней до истечения соответствующего срока.

10.2 Каждая Сторона вправе в любой момент расторгнуть Соглашение, направив другой Стороне письменное уведомление за тридцать (30) дней; при этом независимо от подачи означенного уведомления положения настоящего Соглашения продолжают действовать в отношении любых непрекращенных Сделок.

11. ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

11.1 Стороны принимают обязательства обеспечить доступ к системам S.W.I.F.T., Reuters Dealing, Alfa FX и TELEX только тех лиц, которые уполномочены заключать Сделки и подтверждать их условия от имени соответствующей Стороны.

11.2 Несмотря на другие положения Соглашения, Стороны настоящим соглашаются с тем, что факт: 

-         доступа какого-либо лица к системе S.W.I.F.T., Reuters Dealing, Alfa FX и TELEX для заключения Сделок и подтверждения их условий; а также 

-         проведения переговоров и отправления таким лицом Сообщения с использованием системы S.W.I.F.T., Reuters Dealing, Alfa FX и TELEX, 

является неоспоримым свидетельством полномочий такого лица по заключению Сделок и подтверждению их условий от имени соответствующей Стороны, вне зависимости от того включено ли такое лицо в список Дилеров, или получена ли другой Стороной доверенность и прочие документы, подтверждающие полномочия такого лица. Названые лица признаются Дилерами для целей Соглашения.

11.3 Стороны соглашаются, что каждая из них может вести электронную запись всех состоявшихся между ними телефонных переговоров, и что любая пленка с такой записью может служить доказательством при любом рассмотрении споров в любом государственном или третейском (арбитражном) суде или в ходе любого Разбирательства в целях установления любых вопросов, относящихся к Соглашению.  В случае возникновения любого спора между Сторонами по условиям Сделки, Стороны могут прибегнуть к электронной записи телефонных переговоров для целей подтверждения условий такой Сделки.

11.4 Стороны признают, что электронные документы из системы Alfa FX  являются подтверждением согласования  существенных условий конверсионной сделки при урегулировании разногласий Сторон.

11.5 Обслуживание Клиента по системе Alfa FX осуществляется в соответствии с «Договором на обслуживание по системе Alfa FX» №____ от «___»_____________200__ г. (далее – Договор на обслуживание по системе Alfa FX), заключенного Сторонами.

11.6 Все разногласия, споры и конфликтные ситуации, возникающие в связи с использованием системы Alfa FX разрешаются в порядке, предусмотренном «Договором на обслуживание по системе Alfa FX».

11.7 Любое Подтверждение, уведомление и иное сообщение составляется в письменной форме и признается действительным, если:

-         при направлении в письменном виде с вручением лично в руки или с курьерской доставкой - с момента вручения;

-         при направлении по TELEX - с момента получения автоответа получателя;

-         при направлении по факсимильной связи - в момент получения на аппарате отправителя подтверждения передачи сообщения;

-         при направлении заказным письмом или письмом с уведомлением о вручении (при отправлении за рубеж - авиапочтой) - в момент доставки или попытки таковой;

-         при направлении средствами электронной связи - в момент получения электронного сообщения,

за исключением того, что любое Сообщение которое было получено или попытка доставки которого имела место после окончания операций в дату получения или попытки вручения, а также в день, не являющийся рабочим днем в Москве или по месту направления Сообщения, рассматривается как Сообщение, направленное на момент начала операций следующего Рабочего дня.

Каждая Сторона может посредством Сообщения другой Стороне изменить адрес, номер TELEX или факса, а также реквизиты электронной связи, по которым должны направляться Сообщения.

11.8 Стороны обязуются немедленно письменно уведомлять друг друга об изменении своих почтовых адресов и адресов/реквизитов для уведомлений.  В противном случае Сторона, направившая Сообщение по прежнему адресу/реквизитам, считается совершившей уведомление надлежащим образом.

11.9 Стороны признают, что сообщения и подтверждения, переданные в установленном порядке по системе Reuters Dealing, Alfa FX (c использованием электронно-цифровой подписи), S.W.I.F.T., TELEX, являются документами, свидетельствующими о заключении Сторонами Сделок и согласовании результатов  Неттинга, а  запись переговоров дилеров является Подтверждением согласования существенных условий сделок при урегулировании разногласий Сторон.

11.10 Условия о сроках являются существенными условиями настоящего Соглашения.

11.11 Все платежи по Соглашению осуществляются на счета, указанные Стороной, имеющей право на получение такого платежа.

11.12 Если иное не предусмотрено в Соглашении, то проценты, подлежащие уплате какой-либо из Сторон, рассчитываются по формуле простых процентов.  Проценты рассчитываются на основании фактического количества прошедших календарных дней и в соответствии с установившейся рыночной практикой.

11.13 Любая необходимая покупка/продажа одной Валюты за другую осуществляется с использованием Текущего рыночного обменного валютного курса.

11.14 Если иное не предусмотрено условиями Сделки или соглашением Сторон, никакие права и обязанности какой-либо Стороны по Соглашению не могут быть уступлены или обременены, равно как с таковыми невозможны любые иные операции без предварительного письменного согласия другой Стороны, за исключением уступки Банком прав своим Аффилированным лицам.

11.15 Стороны обязаны сохранять конфиденциальность и не раскрывать третьим лицам в каких бы то ни было целях (будь то в полном объеме или частично) любые факты и данные по любой Сделке, а равно иную информацию, предоставленную Сторонами в связи со Сделками, без предварительного письменного разрешения другой Стороны, за исключением случаев, когда это необходимо согласно законодательству и в целях предоставления сведений юридическим, налоговым и финансовым консультантам Сторон, Аффилированным лицам Сторон, а также в случае уступки прав по Соглашению. Обязательства по сохранению конфиденциальности не применяются к общедоступной информации.

12. АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН:

ОАО "АЛЬФА-БАНК"

107078, г. Москва, ул. Каланчевская, д. 27

Платежные реквизиты:

Для платежей в российских рублях:

Кор. счет Nо 30101810200000000593 

В ОПЕРУ Московского ГТУ Банка России

БИК 044525593, ИНН 7728168971, 

ОГРН 1027700067328
Для платежей в долларах США:

Для платежей в долларах США:

№ 2000193651652 в Wachovia Bank, NY 

SWIFT: PNBPUS3NNYC

Для платежей в ЕВРО:

№ 4008868945/01 в Commerzbank, Frankfurt/Main,

SWIFT: COBA DE FF

13. ПОДПИСИ СТОРОН:

от ОАО “Альфа-Банк” 


                               от    
Управляющий директор по операциям

  
     

на валютном рынке – Начальник управления
операций на валютном рынке
Блока «Корпоративно-Инвестиционный Банк»


___________________




      _________________________
(Красный А.Н.)




 
      ()
 Зам. главного бухгалтера               
                                   Главный бухгалтер
__________________




        ________________
(Подгорбунская Н.Г.)




        ()

          М.П.                                                                                                           
Приложение № 1 к ДОГОВОРУ №____ об общих условиях проведения арбитражных 

конверсионных операций на внешнем валютном рынке 

на условиях полного закрытия позиций 

и осуществления взаимозачета (неттинга) 

от «___»____________200__Г.

Часть I.  Доверенность (Банк)

	г. Москва
	«___» _______________ 200_ г.


ОАО «АЛЬФА-БАНК» («Банк») в лице Хвесюка Р.Ф., Председателя Правления, действующего на основании Устава, настоящим уполномочивает нижеуказанное должное лицо на заключение от имени Банка любых Cделок в соответствии с Договором об общих условиях проведения арбитражных конверсионных операций на внешнем валютном рынке на условиях полного закрытия позиций и осуществления взаимозачета (неттинга)
 №____________ от «___» _____________200_г. между Банком и _______________________________________________(далее именуемое «Договоре») (с внесенными на тот или иной момент изменениями и дополнениями):

	Полное наименование
	Вид Сделки (в соответствии с определениями Договора)
	Образец подписи

	
	Все виды Сделок
	


Настоящая доверенность выдана без права передоверия, сроком на один календарный год.

_________________________

Подпись и печать

Председатель Правления

Часть II. Доверенность (Клиент)

	г. Москва
	"___" _____________ 200__ г.


______________________ ("Клиент") в лице г-на ___________________, действующего на основании Устава, настоящим уполномочивает нижеуказанное должностное лицо на заключение от имени Клиента любых Сделок в соответствии с Договором об общих условиях проведения арбитражных конверсионных операций на внешнем валютном рынке на условиях полного закрытия позиций и осуществления взаимозачета (неттинга)
 № __________от «___»_________________200_г. между Клиентом и ОАО «АЛЬФА-БАНК» (далее именуемое "Договоре") (с внесенными на тот или иной момент изменениями и дополнениями):

	Полное наименование
	Вид Сделки (в соответствии с определениями Договора)
	Образец подписи

	
	
	


Настоящая доверенность выдана без права передоверия, сроком на _______________
.

_____________________

Подпись и печать

Председатель Правления
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Приложение № 2 к ДОГОВОРУ №______ об общих условиях проведения арбитражных 

конверсионных операций на внешнем валютном рынке 

на условиях полного закрытия позиций 

и осуществления взаимозачета (неттинга) 

от «___»____________200__Г.

ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ СОГЛАШЕНИЕ

к ГЕНЕРАЛЬНОМУ СОГЛАШЕНИЮ № ____ от «__» ________ 200__ г.

об общих условиях и принципах совершения операций на внутреннем валютном и денежном рынках Российской Федерации

г. Москва                                        
                         

               «___» __________200__ г.

Открытое акционерное общество “Альфа-Банк”, в лице Управляющего директора по операциям на валютном рынке – Начальника управления операций на валютном рынке Блока «Корпоративно-Инвестиционный Банк» г-на Красного Александра Николаевича, действующего на основании Доверенности № 5/179 Д от 27 января 2010 года,  именуемое в дальнейшем «Банк», с одной стороны, и _____________________________________________________ в лице ______________________________________________________, действующего на основании __________________________________, с другой стороны, именуемые в дальнейшем «Стороны», заключили настоящее Дополнительное соглашение № ___ к Генеральному соглашению № ___ от «___» ________________ 200__ г. об общих условиях  и принципах совершения операций на внутреннем валютном и денежном рынках Российской Федерации (далее – Соглашение) о нижеследующем:

1. Пункт 1.1. Соглашения изложить в следующей редакции:
 «1.1. Предметом настоящего Соглашения являются общие условия проведения между Сторонами операций на внутреннем валютном и денежном рынках Российской Федерации.

В соответствии с настоящим соглашением Стороны могут заключать сделки по предоставлению межбанковских краткосрочных кредитов (на срок от одного дня до одного года) в валюте РФ или и в иностранной валюте.

Условия предоставления межбанковских кредитов, заключаемых в соответствии с настоящим Соглашением, определяются Сторонами в каждом конкретном случае путем проведения переговоров между уполномоченными на заключение сделок сотрудниками (дилерами) посредством системы Reuters Dealing-2000, телекса, телетайпа, системы SWIFT либо официальным письмом».

2. Разделы 3 и 4, а также п. 6.1 исключить из текста Соглашения.

3. Статьи 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 Соглашения считать соответственно статьями 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 (с одновременным изменением нумерации соответствующих пунктов вышеуказанных статей).

4. В случае наличия подписанных Сторонами Приложения № 1 (Соглашение о неттинге) и Приложения 2 (Соглашение  о проведении операций с валютными опционами) исключить их из текста Соглашения.

5. Во всем остальном, что не нашло отражения в настоящем Дополнительном соглашении, условия Соглашения остаются без изменений.

6. Настоящее  Дополнительное соглашение вступает в силу с даты его подписания и прекращает своё действие при прекращении действия Соглашения.

7. Настоящее Дополнительное соглашение составлено и подписано в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному для каждой из Сторон.
8. Настоящее Дополнительное соглашение является неотъемлемой частью Соглашения.

от ОАО “Альфа-Банк” 


                                          от 
Управляющий директор по операциям

  
     

на валютном рынке – Начальник управления
операций на валютном рынке
Блока «Корпоративно-Инвестиционный Банк»



___________________




              
_________________________
(Красный А.Н.)




 

()
Зам. главного бухгалтера               
                                             Главный бухгалтер
__________________




                 ________________
(Подгорбунская Н.Г.)





   ()

          М.П.                                                                                                                 М.П.
� Не более 3-х лет





